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The Translation of "anis Mansur in the First Section of Michael Hart's
The Y. +: A Comparative Analysis Study

Penterjemahan Bab Pertama daripada Karya Michael Hart *) « +:
Kedudukan Orang Paling Berpengaruh dalam Sejarah’ oleh ’anis

Mansur: Kajian Analisa Perbandingan
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Abstract:

This is a contrastive analytical study highlighting the
significance of  validity of translating the first chapter of
Michael Hart’s Book “The Y::: A Ranking of the Most
Influential Persons in History” as adapted by Anis Mansur in
Arabic without any violation of the original message as he
claims. The research answers the following question: What
message does Hart want to convey in the chapter one of his
book," The Y+ +"? Should the translation in Arabic be adapted to
be commensurate with beliefs of the Muslim reader? What is the
impact of invalid translation on society? Did Anis Mansur
render the message of the original text faithfully? The study
shows that Hart believes that Islam is a human deed and
Muhammad is the founder of Islam and the author of the Quran.
Mansur did not render the message faithfully, but he composed a
gravely distorted message revealing to the reader that Hart is a
truly dedicated Muslim who believes in Allah and His
messenger. The study shows the importance of translating
faithfully the original text without adaptation.
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Keywords: Fidelity in Translation- Deception- The Muslim
Society- Distortion of The Message- Fair.

Abstrak:

Kajian berbentukan alisa perbandingan yang menjelaskan
kepentingan ketelusan dalam penterjemahan iaitu dengan
mengkaji penterjemahan Anis Manstr terhadap Bab ) daripada
karya Michael Hart, ahli astronomi dan Matematik Amerika
yang berjudul AR Kedudukan Orang Paling
Berpengaruh Dalam  Sejarah’ yang menyentuh tentang
Rasulullah  Muhammad (S.A.W), yang didakwanya telah
diterjemahkan daripada karya tersebut tanpa sebarang
perubahan. Kajian menjawab beberapa persoalan: apakah
perutusan yang ingin disampaikan penulis asal dalam Bab
daripada karyanya? Adakah Anis Manstr telah menterjemahkan
kandungan sebenar karya penulis secara telus dan benar?
Adakah wajardi terjemahkan kandungan teks Inggeris seperti
asalnya atau diubah mengikut kesesuaian ‘aqidah pembaca
Bergama Islam? Apakah kesan penterjemahan tidak benar ke
atas masyarakat? Jelas bahawa Anis Mansitrtelah mengurangkan
kandungan asal teks secara terang-terangan dengan mengubah
kandungan asal di mana seolah-olah beliau mengambil teks
tersebut daripada seorang penulis beragama Islam yang beriman
kepada Allah dan Rasul-Nya, akibatnya, ia telah menyesatkan
masyarakat Islam dengan memuji kebenaran serta objektiviti
Michael Hart walaupun dia telah memutarbelitkan fakta. Kajian
ini menunjukkan pentingnya penterjemahan yang benar bagi
teks tanpa pengubahan atau penyesuaian.

Kata kunci: Ketelusan dalam Penterjemahan— Penyesatan—

Masyarakat Beragama Islam— Pengurangan Kandungan—
Bersifat Benar.
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“My choice of Muhammad to lead the list of the world’s most
influential persons may surprise some readers and may be questioned by
others, but he was the only man in history who was supremely successful on
both religious and secular levels”."”
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“... Nevertheless, as he approached forty, there was little outward
indication that he was a remarkable person”.

Gl he 8,8 W1 Bla il Lopes o Y )6 Wy L) tJskd jgans sl L
sl pasaas SISOV (3 little! STl 13l () o B0 sl 93
O o SIS sds jpamie el m 13U 03 S s s a0
sl dlodl 0dgd ol 5 Hamd g3 4l Lo 8,8 AN i 55" il
Mo Jyi ¢ L Y el Ll

... When he was forty years old, Muhammad became convinced that

this one true God (Allah) was speaking to him, and he had chosen him to
spread the true faith.
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“This flight, called Hegira, was the turning point of the prophet’s life.

In Mecca, he had had few followers. In Medina he had many more, and he
soon acquired an influence that made him a virtual dictator”.
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“Since there are roughly twice as many Christians as Moslems in the
world, it may initially seem strange that Muhammad has been ranked higher
than Jesus. There are two principal reasons for that decision. First,
Muhammad played a far more important role in the development of Islam
than Jesus did in the development of Christianity. Although Jesus was
responsible for the main ethical and moral precepts of Christianity (insofar
as these differed from Judaism), St. Paul was the main developer of

Christian theology, its principal proselytizer, and the author of a large
portion of the New Testament”.
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“Muhammad, however, was responsible for both the theology of Islam
and its main ethical and moral principles. In addition, he played the key role
in proselytizing the new faith and in establishing the religious practices of
Islam. Moreover, he is the author of the Moslem Holy Scriptures, the Koran,
a collection of certain of Muhammad’s insights that he believed had been
directly revealed to him by Allah. Most of these utterances were copied
more or less faithfully during Muhammad’s lifetime and were collected
together in authoritative form not long after his death. The Koran,
therefore, closely represents Muhammad’s ideas and teachings and to a
considerable extent his exact words. No such detailed compilation of the
teachings of Christ has survived. Since the Koran is at least as important to
Moslems as the Bible to Christians, the influence of Muhammad through the
medium of the Koran has been enormous. It is probable that the relative
influence of Muhammad on Islam has been larger than the combined
influence of Jesus and St. Paul on Christianity. On the purely religious level,
then, it seems likely that Muhammad has been as influential in human
history as Jesus”.
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“Furthermore, Muhammad (unlike Jesus) was a secular as well as a
religious leader. In fact, as the driving force behind the Arab conquests, he
may well rank as the most influential political leader of all time”.
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